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출처 : 2023년 보건복지부 등록장애인 현황 통계

우리 곁에 있지만 보이지 않는 소외를 받는 청각장애인



실태 분석 및 제안(2/10) 04

전체 청각장애인 30%는 수어 사용, 질 높은 수어 통역 서비스 희망

청각장애인 43만3천명 중 30.1%는 

한국 수어를 의사소통 방법으로 사용하는

농인

출처 : 2023년 국립국어원 한국수어 사용실태
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실태 분석 및 제안(3/10) 05

오래 기다려야 하는 수어 통역 서비스

출처 : 23.5.31 세계일보 심층기획 기사 사진

순서를 많이 기다림
32%

기타(통역사 실력)
26.6%

개인 전담이 없음
22.3%

만족함
19.2%

출처 : 2023년 국립국어원 한국수어 사용실태 
수어통역 서비스 불편한점



실태 분석 및 제안(4/10) 06

전국 농인 14만4천여명, 수어통역사 1명당 148명 담당

2024년 기준 전국 수어통역센터 206개소, 수어통역사 807명

출처 : 한국농아인협회 수어통역센터 중앙지원본부 센터, 통역사

수어통역사 사회복지사 육군 중대장 중소기업근로자
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출처 : 사후생신보 사회복지사 1인당 담당 환자수,
           중소벤처기업부 중소기업체/재직자수 통계



실태 분석 및 제안(5/10) 07

비효율적, 비가시적인 수어통역 예약 방식



실태 분석 및 제안(6/10) 08

NIA의 손말이음센터 107

사적인 부분(의료, 금융 등)이나 일상통역은 107에 연락하는게 
친밀감이 없어 통역을 부탁하기 꺼려진다.

위급상황이 아니면 꺼려진다. 많이 몰리는 시간대 연락 대기가 오래 걸린다.



실태 분석 및 제안(7/10) 09

농인 A씨 

센터에 영상 통화나 문자로 문의를 하고 답변을 
받기 전까지는 원하는 통역사가 통역이 가능한지

알 수 없다.

수어통역사 B 씨

몸은 하나인데 통역을 나가면 업무용 핸드폰에 
예약 문자와 부재중이 수십통 있는 경우가 허다함

센터 소속 통역사의 일정, 내 예약 정보 등 확인하
고 싶은데 유선으로 예약 하고 기억, 기록해야하
는 점이 불편하고 예약하기 어려운데 예약이 잘 되

어 있는지 재차 확인한다.

통역 뿐 아니라 행사 및 방송 통역등 지원 업무가
많아서 지원 업무에 들어가는 시간을 최대한 줄였

으면 좋겠다. 수어 연습 시간이 부족하다...



실태 분석 및 제안(8/10) 10

농인의 수어 통역 서비스 품질 향상을 위한 제안

통역 예약

효율, 가시성

사전 검색

통역 지원

문법 번역

업무 경감
통역 집중

농인과 사회의 의사소통 GAP을 줄여 차별을 느끼지 않게



시연(1/1)

시연
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실태 분석 및 제안(9/10)

SIGNLANGHUB 서비스

농인의 가시적이고, 효율적인 수어 통역 예약 서비스

방송 및 행사의 수어 통역 품질 향상을 위한 문법 번역 서비스

유용한 복지 정보 제공을 위한 광고 정보 제공

12

수어 통역사의 실력 향상을 위한 모바일 사전 서비스



실태 분석 및 제안(10/10)

SIGNLANGHUB 서비스 아키텍처

13



수어 통역 예약(1/4)

위치기반 수어 통역 서비스
�Google Map API + Naver 예약 UI/UX
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SignLangHub 수어 예약 화면 �Naver 예약 화면



수어 통역 예약(2/4)

위치기반 수어 통역 서비스
통역사 통역 일정 확인 및 요구사항 입력 가능

15

가능한 날짜를 달력 형식으로

확인가능

가능한 시간대를 눈으로 확인

가능



수어 통역 예약(3/4)

위치기반 수어 통역 서비스
목적지, 추가 메시지 입력
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수어 통역 예약(4/4)

위치기반 수어 통역 서비스
�통역사 일정 확인, 나의 일정 확인
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수어 문법 번역(1/3)

수어 문법 번역 기술 구현-1

GPT4o Model + Instruction Data + Prompt(Guide Line)
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프롬프트 가이드 라인 제공
 출처 : 한국수어학(책)보편적 특성 핵심 부분 참고

8천건의 Instruction 형태 문법 규칙 데이터
출처 : AI-Hub  재난 안전 정보 전달을 위한 수어 영상데이터 메타데이터 전처리



수어 문법 번역(2/3)

수어 문법 번역 기술 구현-2

chatgpt 및 SignLangHub 서비스에서 사용가능하도록 API 형식으로 제공

19

GPT Web(무료)
https://chatgpt.com/g/g-

67303b6bb6a8819093dadcc16f99930b-signlanghub

SignLangHub 번역서비스(유료)
http://default-flask-app-servic-57d0f-100393944-

87a994ad76a1.kr.lb.naverncp.com/



수어 문법 번역(3/3)

수어 문법 번역 테스트 결과
11월 3주차 공주 시정 뉴스 스크립트 번역 비교 결과

20

수정하지 않음
63.9%

수정함
36.1%

총 252 문장 중 수어통역사가 모델이 번역한 문장의 수정 비율



수어 사전 검색(1/4)

수어 사전 검색 기술 구성-텍스트 입력

출처 :CANVA 이미지
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초보

미숙하다

“초보" 의 비슷한 단어, 특징  추출 후

문자 리스트로 응답



수어 사전 검색(2/4)

수어 사전 검색 기술 구성-텍스트 입력

22

기존 서비스 엉뚱한 답변 초보 == 미숙하다, 배려, 배움



수어 사전 검색(3/4)

수어 사전 검색 기술 구성-수어 영상 입력

23

.mp4

Google MediaPipe + openCV + hangul-Jamo

프레임 단위 손 이미지 추출 

36개 수어 자음 모음 클래스 분류

초성, 중성, 종성 결합

건



수어 사전 검색(4/4)

수어 사전 검색 기술 구성-수어 영상 입력

24

프레임 단위 클래스 빈도 평균 이하 결측값 제외

ㄱ                ㅓ                  ㄴ

ㄷ ㅎ



월간 사용자 수 예측(1/1) 25

MONTHLY ACTIVE USERS
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앱 로그인하여 5분 이상 머무른 사용자 기준

충청남도 경기도 서울



�향후 계획(1/1) 26

향후 계획

(수어 통역) 통역 매칭 후 통역 일지 작성하여 센터 하루 단위 종합해서 센터 메일로 발송 기능 추가

(수어 번역) 63% 정확도 80% 90% 점차 향상 시키기 위한 데이터 수집, 연구 개발 진행

(수어 사전) 지문자로 검색하는 기능을 수어 단어 및 문장도 인식할 수 있도록 기능개선 연구개발 진행

기타 베타테스트 기간 식별된 기능 개선 및 추가사항에 대한 개발 진행, 디자이너 고용 후 디자인 수정

사용자 수 확보 후 기능적 안정화 단계 -> NIA 손말이음센터, Naver 예약 서비스팀 협업 제안

�공주시 수어 통역 센터 업무 협조(통역사 2명, 농인 10명 대상)
계정 생성 후 베타 테스트 진행 보상 개인당 10만원 상품권 지급



질의 응답



SignLangHub 소개를 마치겠습니다

감사합니다


